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認識國內音樂家鄧雨賢
鄧雨賢（1906年

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/7%E6%9C%8821%E6%97%A5" \o "7月21日" 7月21日－1944年

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/6%E6%9C%8811%E6%97%A5" \o "6月11日" 6月11日），台灣

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%A1%83%E5%9C%92%E7%B8%A3" \o "桃園縣" 桃園縣

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%BE%8D%E6%BD%AD%E9%84%89_(%E5%8F%B0%E7%81%A3)" \o "龍潭鄉 (台灣)" 龍潭

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%AE%A2%E5%AE%B6%E4%BA%BA" \o "客家人" 客家人，台灣作曲家，畢生創作有50餘曲，其中又為《雨夜花》、《望春風》、《月夜愁》、《四季紅》最為聞名，這四首被人合稱為『四月望雨』。1942年，以唐崎夜雨作為筆名；同年，改為日本名東田曉雨，被譽為台灣的音樂奇葩。
簡史
鄧雨賢，1906年（明治39年）7月21日出生於今桃園縣

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%BE%8D%E6%BD%AD%E9%84%89" \o "龍潭鄉" 龍潭鄉。鄧雨賢之父鄧盛猶，曾應聘為台灣總督府台北師範學校（今臺北市立教育大學）漢文教師，鄧雨賢3歲時隨其父遷居台北。1921年，15歲時進入台灣總督府台北師範學校就學，鄧雨賢在這段期間接觸了風琴、曼陀林等西式樂器。1925年畢業，畢業後鄧雨賢曾在台北大稻埕的日新公學校(今台北市

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%A4%A7%E5%90%8C%E5%8D%80" \o "大同區" 大同區日新國小)服務；1926年，21歲，與鍾有妹結婚。24歲時，遠渡日本，學習作曲。1932年，鄧雨賢27歲，江添壽在台北市

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%A4%A7%E7%A8%BB%E5%9F%95" \o "大稻埕" 大稻埕

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E6%B0%B8%E6%A8%82%E7%94%BA" \o "永樂町" 永樂町成立文聲曲盤公司，邀請鄧雨賢加入該公司；鄧雨賢同意，創作了《大稻埕行進曲》。1933年，鄧雨賢28歲，古倫美亞唱片第二任文藝部長陳君玉力邀鄧雨賢加入該公司，鄧雨賢同意；同年，鄧雨賢創作了《望春風》、《月夜愁》等歌曲。
日治時代末期，隨著1937年新任台灣總督

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/wiki/%E5%B0%8F%E6%9E%97%E8%BA%8B%E9%80%A0" \o "小林躋造" 小林躋造上任，因實行皇民化運動所有漢文歌曲全遭禁唱。《望春風》、《雨夜花》等歌皆被改成日本軍歌，因此鄧雨賢受到嚴重打擊，鬱鬱不得志。1940年，32歲時，辭去工作，回到老家新竹芎林，在芎林國小任教。1944年，第二次世界大戰日本戰敗前夕，鄧雨賢因病去世。有子四人，孫五人。
長子鄧仁輔(1927年生)、次子鄧仁侃(1931年生)、三子鄧宰輔(1941年生，居於美國)、四子鄧健作(1944年生)。其堂姪鄧仁艾為現任桃園縣議員(平鎮市選區)。
創作
雨夜花是台語流行歌曲。在1934年，由周添旺作詞，鄧雨賢作曲。由日本人柏野正次郎所經營的古倫美亞唱片公司，灌錄成78轉的唱片，其旗下歌星「純純」(本名劉清香)主唱。

2002年

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/11%E6%9C%8828%E6%97%A5" \o "11月28日" 11月28日晚間，「跨世紀之音─多明哥全民演唱會」，正式在台灣

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E4%B8%AD%E6%AD%A3%E7%B4%80%E5%BF%B5%E5%A0%82" \o "中正紀念堂" 中正紀念堂登場，台灣民謠雨夜花登上國際舞台。根據新聞報導當夜的盛況：「在優雅素淨的國家音樂廳高質感舞臺上，期待已久的「跨世紀之音─多明哥全民演唱會」，……最後壓軸的《雨夜花》，多明哥投入感情與台語天后江蕙對唱，哭腔催人淚下，多明哥也首度正式將臺灣民謠帶到他自己的音樂會上，令人深深動容。」
創作經過：原本是兒歌的雨夜花
原來《雨夜花》這首歌曲一開始不叫《雨夜花》，它的本名叫《春天》，這原本是一首在日治時期由當時的台灣新文學健將廖漢臣，在1933年為台灣兒童所寫的一首兒歌，交由鄧雨賢譜曲。
據周添旺於 1976.10.25日於當時的新莊鎮出席親友晚宴時，曾經表示:當年鄧雨賢原曲初創的時候，曲調是 5653 21165...但是歌曲流傳市井之後 常被唱成 5653 32165 ... 詞曲作者當年為推廣歌曲，亦隨眾人而樂見其成。 優雅傷情的前奏曲短而有韻味的帶出全曲，亦堪稱神來之作。

歌詞節錄
春天到，百花開；紅薔薇，白茉莉，這屏幾欉，那屏幾枝，開得真儕，真正美。
一首悽涼情歌的雨夜花
1934年，當時在古倫美亞唱片掌理文藝部的周添旺，由於工作上應酬的需要，有一次在酒家聽到一位淪落風塵的酒家女訴說她的悲慘故事。她原本是一位純潔質樸的鄉下女孩，離開故鄉來到台北工作並愛上了一位男孩，而且雙方已論及婚嫁。但是沒想到後來那男孩卻是變成一個薄情郎，愛上了別的女孩而遺棄了她，她自覺沒臉回家見故鄉的父老，於是一時心碎失意竟流落在台北的酒家……雖然在當時日治時代，男尊女卑的社會傳統下，這種令人哀嘆的小故事，是許多女子共同的心聲，令人說不完、也訴不盡…但是周添旺感覺得這位可憐的酒家女就親像一朵在黑夜裡被無情風雨吹落的花朵，她「離葉離枝」（離開親人與愛人）掉落「受難池」受人踐踏的遭遇，誰不感到心酸及惋惜呢？
所以，周添旺就將《春天》的旋律，改填了悲涼的歌詞《雨夜花》，也許是因為與時代背景、人民心聲相對映吧？這首歌謠竟然影響後來閩南語歌曲以無奈、哀怨為主體的創作方向。感人肺腑扣人心弦的《雨夜花》，歌詞中所描述的「雨」、「夜」、「花」後來也變成臺語流行歌曲重要的主題意象，影響台語歌詞的創作方向。通常台語歌曲都有三段,但是這首歌曲卻是罕見的四段詞。而且前三句是三、三、六的詞句，後三句是四、四、七的詞句，每段運用不同的韻腳。好詞配上佳曲，難怪《雨夜花》可以ㄧ直傳唱下來，成為台灣經典歌謠之ㄧ。這首歌曲是鄧雨賢和周添旺合作的第一首曲子，由當時名歌手純純（劉清香）所演唱。
此曲後來被多名歌手重唱，例如1963年由王秀如重唱，1981年由鄧麗君重唱，另外齊秦亦有重唱此曲。2009年,洪億展改編成搖擺的曲風

 HYPERLINK "http://www.youtube.com/watch?v=MuQxwl1dWqE" [3]。
歌詞節錄
雨夜花，雨夜花，受風雨吹落地。無人看見，每日怨嗟，花謝落土不再回。
花落土，花落土，有誰人尚看顧。無情風雨，誤阮前途，花蕊凋落要如何。
雨無情，雨無情，無想阮的前程。並無看顧，軟弱心性，呼阮前途失光明。
雨水滴，雨水滴，引阮入受難池。怎樣呼阮，離葉離枝，永遠無人可看見。
望春風首度傳唱於1933年的日治時期台灣，歌曲作曲者為知名作曲家鄧雨賢，作詞者為李臨秋，而原唱者為1930年代的古倫美亞唱片當紅歌星純純（本名:劉清香[1]）。

從1930年代初問世以來，望春風一直是台灣最受歡迎的台語

 HYPERLINK "http://zh.wikipedia.org/zh-tw/%E6%B5%81%E8%A1%8C%E6%AD%8C%E6%9B%B2" \o "流行歌曲" 流行歌曲、台灣歌謠之一。2000年，一項由台灣官方與民間媒體舉辦，超過220,000人參與的《歌謠百年台灣》活動中，該曲獲得最受歡迎老歌的第一名。另外，該曲使用傳統五聲音階結合而成的特殊獨有優美旋律，亦為許多國家普遍認為是極具特色的「台灣調」。值得一提的是，長榮航空在客機起飛時會播放此首的長榮交響樂團版本。
在歌詞方面，該描寫少女思春的歌曲，據作詞者李臨秋晚年回憶與學者考據，應是源自《西廂記》中，「隔牆花影動，疑是玉人來」。而另外在歌曲方面，其歌曲七音程中忽略兩音程的傳統譜曲方法，不但與其他流行曲調比較起來，毫不遜色，且更加意境優美。也因此，曲調上具有台語特殊高平調，高下調，低短調，等八音的望春風台灣小調常被外國音樂家視為台灣歌曲的最佳典範。

1994年薩克斯風演奏家Kenny G將望春風重新編曲，納入專輯Miracles中，望春風的曲名譯為Spring Breeze。
以台語作詞，旋律為傳統五聲音階「宮」調式作曲的望春風，歌詞如下:
獨夜無伴守燈下，清風對面吹   十七八歲未出嫁，當著少年家
果然標緻面肉白，誰家人子弟    想要問伊驚歹勢，心內彈琵琶

想要郎君作尪婿，意愛在心裡    等待何時君來採，青春花當開
聽見外面有人來，開門該看覓    月娘笑阮憨大獃，被風騙不知

資料來源：http://zh.wikipedia.org/wiki/%E9%84%A7%E9%9B%A8%E8%B3%A2
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